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Yo, Verónica Lorena Olivo Redrobán, con cédula de ciudadanía número 170900981-3, 
conocedora del idioma Inglés y conforme lo faculta el artículo 6 del Decreto No. 601 
publicado en el Registro Oficial No. 148 de Marzo 20 de 1985, y al artículo 24 de la Ley 50 
publicado en el Registro Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir al Castellano, el 
siguiente documento: 

ra, dh 

TRADUCCIÓN 

APOSTILLA 
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Bélgica 

El presente documento público 

2. Ha sido firmado por Van Buggenhout, Sabine 

3. Actuando en su calidad de Notario Público E 

4, Exhibe el sello/estampilla de La mencionada Notaría Pública 

5. En Bruselas 6. Certificado el 23 de julio de 2010 

7. Por el Servicio Público Federal de Asuntos Exteriores, Comercio Exterior y Cooperación al 
Desarrollo 

8. Número: 9805100723441192 

9. Sello 10. Firma: 

- HASTA AQUI LA TRADUCCION — 

  
Verónica Lorena Olivo Redrobán 
C.I. 170900981-3 

2 de dd - 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 
De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la Ley Notarial, 
autentico la firma constante en el documento que antecede, por ser igual a la que consta en 
el documento de identidad que me fuera presentado del cual se deja copia en el protocolo a 
mi cargo, y que corresponde a: OLIVO REDROBAN VERONICA LORENA con cédula 
número L70900981-3, en Quito a nueve de agosto de dos mil diez.- 

     Dr. Sofanrda mn 
NOTARIO VIGESIMO CUARTO 

QuiTO
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CORRAL € ROSALES 

AR 

"ABOGADOS 

POWER-OF-ATTORNEY 

SARENS BESTUUR NV (the "Company"), an entity 

organized and existing under the laws of Belgium, with 
main offices at Autoweg 10, 1861 Wolvertem, hereby 
grants a special, ample, and sufficient power-of- 
attorney, as required | ES ' in favor of Corral é 

Rosales Cía. Ltda., Francisco. Rosales-Ramos, Xavier 
Rosales-Kuri and Rafael Rosales-Kuri so that any one 
of them, on the Company's behalf and in its 
representation, may perform the following powers: (a) 
incorporate one or several companies in the Republic of 
Ecuador (the “Entities”) and to that effect agree in the 
name, purpose, term, capital contributions, domicile, 
management and legal representation of the Entities, 
distribution of profits, and, in general, in any other 
contractual term; (b) subscribe to shares, contribute 
their value whether in cash or property; (c) sign and 

execute any type of document, public deed or 

application that in accordance with the Laws of the 
Republic of Ecuador may 4 necessary for the 
incorporation of an Entity, including any proceeding 

regarding the foreign investment and recordal thereof, 

(d)represent the Company in the stockholder meetings 
that the Entities may hold, with all the powers inherent 
to a shareholder; and (e) answer complaints and fulfill 

obligations relating to the Company's capacity as 
member or shareholder in the Entities, as determined 
under article 6 of the Law on Companies of Ecuador. 

The attorneys in fact shall also have the power to 
certify the shareholding structure of the Company. 

The said attorneys are authorized to substitute or assign 
the present power-of-attorney. 

Given and signed at Wolvertem, 15/07/2010 

AO 
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PODER 

SARENS BESTUUR NV (la “Compañía”), una 
sociedad organizada y existente bajo las leyes de 
Bélgica, con domicilio principal en Autoweg 10, 1861 
Wolvertem, por este instrumento otorga poder especial, 

amplio y suficiente cual en derecho se requiere, a favor 
de Corral £: Rosales Cía. Ltda., Francisco Rosales 
Ramos, Xavier Rosales Kuri y Rafael Rosales Kuri, 
para que cualquiera de ellos, en su nombre y 
representación, pueda ejercer las siguientes facultades: 
(a) intervenga en el contrato de constitución de una o 
varias sociedades en la República del Ecuador (las 
“Sociedades”) y que al efecto convenga en la 
denominación, objeto social, duración, importe de 

capital, domicilio, forma de  admnistración y 
representación legal de las Sociedades, reparto de 
utilidades y, en general, en cualquier otra estipulación 
contractual; (b) suscriba acciones o participaciones, 

desembolse su valor en dinero o especie; (c) firme 
cualquier documento, escritura pública o solicitud que 

de conformidad con las Leyes de la República del ' 
Ecuador sean necesarios para la constitución de las 
Sociedades, incluyéndose cualquier trámite referente a 
la inversión extranjera y su registro; (d) represente a la 

Compañía en las juntas generales de accionistas/socios 
que celebren las Sociedades, con todas las facultades 
inherentes a la calidad de accionista/socio; y (e) 

conteste demandas y cumpla las ' obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de socia o 
accionista de las Sociedades, de acuerdo a lo dispuesto 
en el artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador. 
Los apoderados podrán también certificar la estructura 
accionaria de la Compañía. 

Los apoderados están facultados para sustituir o delegar , 

el presente poder. 

Dado y firmado en Wolvertem, 15/07/2010 

PERE 

: ighature/firma) 
-By/Por: Ludo Sarens 

pol « 36/h6r 

Lbloor, ¡tan 

ON President Sarens Bestuur NV 

Cabin, 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

l. Land: Belgi8 
2. Deze openbare akte is ondertekend door: Van Buggenhout, Sabine 

3, Handelend in de hoedanigheid van: — Notaris 

4. Is voorzien van het zegel/ de stempel van: — Notaris 
(Unknown) 

tverklaard 

5. Te Brusse! 6. Op: 23/07/2010 

7. Door de Federaíe Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Bpi 
en Ontwikkelingssamenwerking 

8. Ondernr. 9805100723441 
9. Zegel / Stempel: a a 

landse Handel 

      

   

  

    

Verfailhe Arnaud 

 



NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTOS DUO, 
De ecuerdo con ía facultad e Es meta on e numeral 5 
cel Art. 8d de la Ley Noteried, doy í1 que ls copias 
que A Tm. Solas antecedaa son k: cuales a 
los . 708 FER presentafos ante mi. 

Quito, ol 1 eS 
» 

E 
E
,
 

Or. SEBASTÍAN VALDIVIESO CUEVA te 
NOTARIO > 

 


